
Une langue, ça change quoi ?
外国語を学ぶと、自分の世界はどう変わる？

1. Dialogue modèle
「正しい答え」ではなく、こんなふうに話を広げられるという一例です。

A Pour toi, pourquoi est-ce qu'on apprend une langue ?

B Pour comprendre des gens de cultures différentes.

A Oui. Mais ce n'est pas seulement pour communiquer, je pense.

B C'est vrai. Ça permet aussi de mieux coopérer.

A Tu as déjà eu un moment où une langue t'a aidé ?

B Oui, un peu. J'ai pu parler avec quelqu'un en voyage.

2. Ton petit déclic
外国語が「役に立った」「通じてうれしかった」「もっと話せたらと思った」場面を一つ思い出します。大げさな経験でなくてOKです。

en voyage

旅行で

au restaurant ou dans un magasin

店やレストランで

avec un visiteur étranger

外国から来た人と

au travail

仕事で

avec un voisin ou un ami

近所の人・友人と

en regardant un film

映画を見て

en lisant quelque chose

何かを読んで

pas encore !

まだない！

Le moment ________________________________________________

Avec qui ? ________________________________________________

Un mot-clé ________________________________________________

日本語・単語だけでも構いません。話す内容を一つ決めるためのメモです。



3. Écoute et rebondis
相手の話を聞いてから、「もっと聞きたい方向」を一つ選びます。上から順に使う必要はありません。

そのとき何ができた？ Qu'est-ce que tu as pu faire ?

相手はどんな人？ Tu as parlé avec qui ?

難しかった？ C'était difficile ?

どんな気持ち？ Tu étais content(e) ?

今ならどうする？ Maintenant, tu ferais comment ?

もっと学びたい？ Ça te donne envie de continuer ?

4. Parlez !
まずAが自分の経験を一言。Bは聞いてから質問します。途中で役割を交代してください。

1 Raconte ton petit déclic. 外国語にまつわる小さな経験を話す。

2 Écoute et pose une question. 聞いてから、一つだけ質問する。

3 Réponds et ajoute un détail. 答えて、情報を一つ足す。

4 Réagis : d'accord, surpris, encouragé... 同意・驚き・励ましなどを返す。

C'est vrai !

本当だね！

Oui, c'est ça !

うん、そう！

Mais ce n'est pas impossible.

でも不可能じゃないね。

Bon courage à nous !

お互い頑張ろう！

5. Une phrase à transmettre
最後は二人で一つだけ。「外国語を学ぶこと」について、今日の会話から生まれた一言を作ります。

Les langues permettent de... 言語は～することを可能にする。

Apprendre une langue, ce n'est pas seulement... 言語学習は～だけではない。

Ça permet aussi de... それは～することにも役立つ。

相手の話を聞く前には作れない一文にしてください。二人の経験や考えを少し混ぜるのが目標です。



